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Georgian-German literary, cultural, and scholarly relations are rooted in a
centuries-old tradition and constitute an important foundation for Georgia's
integration into the European cultural space. At different historical stages,
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these relations have developed through political and educational cooperation,
literary translation, cultural mediation, and intellectual exchange. The aim of
this paper is to examine the principal stages of the historical development of
Georgian-German cultural relations and to highlight the contributions of
individuals who have played a significant role in strengthening mutual unders-
tanding between the two cultures.

Particular attention is devoted to the German writer and Kartvelologist
Arthur Leist, who established an intellectual bridge between Georgian and
German cultures through his efforts to promote the Georgian language and
literature, his introduction of The Knight in the Panther’s Skin to the German-
speaking world, and his long-standing cultural and literary engagement in
Georgia.

The paper also discusses the German writer and public figure Alfred
Kurella and his deep emotional connection to Georgia. Despite the personal
tragedy he experienced in connection with Georgia, the country remained a
place of profound spiritual and emotional significance for Kurella, reflecting
another important dimension of intercultural exchange.

The paper further examines Hermann Wedekind’s cultural and theatrical
activities as well as Professor Gert Hummel’s scholarly, social, and humanita-
rian work in Georgia. Their examples demonstrate that Georgian-German rela-
tions have never been one-sided: German culture has influenced Georgia’s
intellectual life, while Georgian culture, literature, and spiritual traditions have
inspired and attracted German writers, scholars, and artists.

In this context, particular recognition should also be given to the renowned
Georgian Germanist and translator Revaz (Buba) Karalashvili, whose scho-
larly, translation, and cultural-educational activities have contributed significan-
tly to the dissemination of German literature and culture in Georgia and the
advancement of Georgian-German intellectual dialogue.

Today, education and academic cooperation remain central to these rela-
tions. Student and scholarly exchanges, German-language teaching, inter-uni-
versity partnerships, and international educational projects create new oppor-
tunities for intercultural dialogue. An understanding of this historical legacy and
the contributions of cultural mediators provides a strong foundation for the
further development of Georgian-German literary, cultural, and academic rela-
tions, the promotion of new scholarly initiatives, and sustainable international
cooperation. Such an understanding also fosters mutual trust and strengthens
Georgia’s participation in the broader European cultural space.
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Galaktion Tabidze’s interest in Hegel's thought, and especially in his diale-
ctics, is well known. He frequently cites the German philosopher’s views, inclu-
ding in his poetic works, but at times he also creates texts in which the philo-
sopher is not mentioned, although a dialectical approach to things and phenol-
mena can be clearly discerned. One such poem is “On Account of a Line by
Heine” (first published in 1940).

In this poem, G. Tabidze addresses an extremely complex question: which
has fundamental significance in human life and which is illusory — happiness or
unhappiness? The poem cites the Romantics’ view that “happiness is a mirage,
whereas unhappiness is reality,” a view reinforced by a reference to lines by
Heinrich Heine.

At the end of the poem, the poet calls unhappiness and happiness kindred
beings and advises us not to interfere in their personal affairs. This can be un-
derstood to mean that they determine each other, and therefore it is difficult to
qualify anything unequivocally as either happiness or unhappiness. This view
echoes Hegel's conception, specifically the law of the interpenetration of oppo-
sites, which is one of the three general laws of development. “In the personal
matter of these two kindred beings — let no one in the world interfere!” This is the
law mentioned above, conveyed in poetic and metaphorical language.

G. Tabidze also attempted to employ this philosophical conception, recast
metaphorically, in other poems, as his manuscripts testify, but he succeeded in
doing so effectively only in this poem.

All his other attempts remained in manuscript form. It is only in the poem
under discussion that this poetic image found an appropriate application: the
phrase formulated in accordance with Hegel's thought fitted precisely the
poet’s view of the relationship between happiness and unhappiness.

The metaphor finally found its context.
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&94bE0b mabazobE Mo s6smnbabmzgal MbogomnE Bobamsl ndmygge.

In the history of ideas, cultural boundaries frequently weave invisible threads
of intercultural dialogue. To conceptually perceive the activities of the Basel
Mission in nineteenth-century Georgia, Adolf von Harnack’s seminal work,
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Monasticism: Its Ideals and History (Das Ménchtum, 1881), serves as an indis-
pensable intellectual leitmotif for comprehending Western Protestant thought.

Harnack analyzes monasticism through historical-political processes, posi-
tioning its genesis as an anti-secular reaction to the institutionalization of the
fourth-century Church. Driven to preserve early Christian, eschatological ideals,
a radical monastic movement emerged in opposition to imperial conformism.
Harnack emphasizes doctrinal differentiation: Eastern monasticism is exa-
mined through a mystical-contemplative lens, whereas Western monasticism
is portrayed as an organized, social process. He argues that absorbing late
antiquity's Neoplatonic mysticism detached Eastern monasticism from socio-
cultural progress, creating an ethical dualism. Conversely, Western monasticism
assimilated Roman organizational structures, transforming into a modernizing
force for European civilization.

As a counterweight to Harnack’s Eurocentric model, St. Grigol Peradze, in
The Origins of Monasticism in Georgia (Die Anfdnge des Mdnchtums in Geor-
gien, 1927), redirects the discourse toward an extra-imperial, Oriental expe-
rience. Thoroughly versed in German critical-historical methodology, Peradze
utilizes source micro-analysis to shatter stereotypes regarding Eastern monas-
ticism's static nature. He demonstrates that Georgian monasticism constituted
a culturally dynamic, educational, and preeminent state-building force. Further-
more, he contends that asceticism was not a flight from the world, but an en-
deavor to purify it through spiritual labor. Spiritual contemplation, exemplified
by the Assyrian Fathers and Peradze's poetic hymn The Cherubikon, was an
ascetic devotion nourished by divine love.

Both works—spanning Harnack’s philosophical momentum and Peradze’s
philological, textual analysis—provide exceptional material for interdisciplinary
research and linguistic inquiry.
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Georgia and Western Europe share a long history of friendship and cultural
exchange, and one of its most striking testimonies is the history of Bolnisi and
Asureti. In 1817-1818, German Swabians who had emigrated from Wirttemberg
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founded settlements in Georgia: Bolnisi and Asureti. The names of these
settlements changed several times over the years. Bolnisi was originally called
Katharinenfeld, later Luxemburg, and since 1944 it has been known as Bolnisi.
The historical name of Asureti, given to it by the settlers, was Elisabethtal.

The settlers of Bolnisi and Asureti were mainly Lutherans and Pietists
from Wiurttemberg. The Pietists firmly believed that the Caucasus and the
region around Mount Ararat would be spared from an approaching catastro-
phe. According to the biblical account, this was the very place where Noah's
Ark had come to rest. This belief was one of the important reasons for their
migration to the Caucasus.

In both settlements, the material heritage of German architecture has
been preserved to this day: the Gothic church, Fachwerk-style houses (timber-
framed structures), and traditional wine cellars, which directly reflect the every-
day life and culture of the colonists. This heritage is visually tangible, authentic
local material, and it acquires special cognitive value within the framework of
project-based learning (Projektunterricht).

Studying and using local material in this way enables students to stop
perceiving a foreign language and culture as a distant phenomenon and to see
it instead as part of their own geographical and historical space. This approach
is consistent with the principle of Handlungsorientierung (action orientation),
according to which knowledge is gained through one's own observation,
discovery, and research.

Using Bolnisi and Asureti as an example, project-based learning fosters
not only language competence but also historical and intercultural awareness.
Students learn, see, and come to understand how two cultures coexisted in
the same space over the centuries. This relationship was harmonious and crea-
tive, as evidenced by the dwellings and houses built and left behind by the
Germans, and the household furnishings that have been preserved to this day
and make a strong impression on visitors.

Thus, the paper will place particular emphasis on analyzing those histori-
cal developments that are significant for the history of German-Georgian rela-
tions. International pedagogical theory and the local Georgian context are of
the utmost importance. Project-based learning offers students an active, relevant
way of acquiring knowledge beyond the framework of the traditional lesson
(lecture-seminar format). It will be an important means of deepening and enriching
their knowledge.
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The paper examines the Kartvelological activities of the renowned Austrian
linguist Hugo Schuchardt (1842—-1927), his close links with prominent Geor-
gian public figures and his correspondence with the Georgian scholarly co-
mmunity. H. Schuchardt, a professor of the University of Graz and a member
of the Vienna Academy of Sciences, had a command of approximately thirty
foreign languages, including Georgian. He was awarded honorary doctorates
by universities of fourteen countries and was a member of numerous acade-
mies of sciences. The number of his published works is approximately 770.

The paper analyzes the history of the ancient Georgian manuscripts ac-
quired by Hugo Schuchardt, including the seventh-century “Khanmeti Lectio-
nary”, as well as his correspondence with prominent Georgian public and
scholarly figures (llia Chavchavadze, Aleksandre Tsagareli, Petre Melikishvili,
Nikolai Marr, Ivane Javakhishvili, Dimitri Janashvili, Aleksandre Khananashvili
and Akaki Shanidze). Their correspondence focused primarily on issues rela-
ting to Georgian manuscripts and Georgian grammar. H. Schuchardt publi-
shed numerous works on the distinctive features of the Caucasian and Geor-
gian languages. He was the first to draw attention to linguistic phenomena that
were not yet known even to Georgian specialists of his time. These included
the characteristics of abruptive consonants and stress in Georgian, the nature
of transitive verbs, the passive character of transitivity in Caucasian langua-
ges, the Georgian particle ,yg“ /qe/, the application of statistical methods to the
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geographical distribution of the Kartvelian languages, as well as other topics.
All of his works reflect his profound erudition and keen intellect. H. Schuchardt
put forward his own views on the relationship among the Kartvelian languages.
He was the first linguist to pave the way for the use of the term “Kartvelian
languages.” Schuchardt studied both Old and Modern Georgian, Laz-Megre-
lian and Svan. He was familiar with the entire body of scholarly literature on
Caucasian linguistics. His writings included reviews and critical articles on
works by various authors (A. Tsagareli, S. Khundadze, A. Dirr, H. Adjarian and
others). However, Schuchardt’'s particular interests lay in Georgian manus-
cripts and grammar. H. Schuchardt’s scholarly work laid the foundations for
descriptive and historical-comparative studies of Georgian and Kartvelian lan-
guages, which continued to be thoroughly investigated in subsequent years.
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1. Adolf von Harnack’s interest in Georgian studies and his related scho-
larly works—as well as his collaboration with lvane Javakhishvili, who played a
key role in fostering this interest—are well known; however, this subject has
not yet been examined in the form of a dedicated monograph. To address this
gap, it is necessary to conduct a rigorous scholarly analysis of specific aspects
of the topic. One such aspect is whether Adolf von Harnack’s contributions to
Georgian culture and scholarship were reflected in the Georgian journals and
newspapers of his time. This topic has not previously been the subject of inde-
pendent research—a fact that is particularly notable today, as the anniversa-
ries of these scholars are being commemorated on a broad scale.

2. It appears that Georgians followed the correspondence regarding the
collaboration between Harnack and Javakhishvili with great interest—specifi-
cally, Javakhishvili’s translation of “The Martyrdom of Eustathius of Mtskheta”
into German (commissioned by Harnack) and the addition of Harnack’s own
commentary to this translation, as well as the fact that Harnack and a German
student began studying the Georgian language under Javakhishvili’'s guidan-
ce. It turns out that this "German student" was Karl Schultze, who translated
“The Martyrdom of Abo of Tiflis” into German.

3. The early twentieth-century Georgian press followed reports on the
Harnack—Javakhishvili collaboration with great interest. These publications
covered Javakhishvili's German translation of the Martyrdom of Eustathius of
Mtskheta at Harnack's request — complete with Harnack's commentary — as
well as the study of the Georgian language undertaken by Harnack and a Ger-
man student under Javakhishvili's guidance. Three articles were devoted to
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Harnack's presentation delivered at the Prussian Academy of Sciences on 30
July 1903, which discussed Niko Marr's scholarly expedition to Mount Sinai
and Jerusalem. A separate article highlighted Harnack's interest in Georgian
church music and the pioneering work of Bishop Kirion in this field. Of particu-
lar interest is an account regarding the 1901 discovery of manuscripts, inclu-
ding Georgian texts, in the Umayyad Mosque in Damascus, detailing Har-
nack's connection to this find. Finally, this press coverage reveals the media-
ting role of Pastor Gustav Beermann in introducing Harnack to Georgian scho-
lars, such as Father Vasil Karbelashvili.
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The Martyrdom of Eustathius of Mtskheta is the second oldest work in
Georgian literature, following lakob Tsurtaveli’'s The Martyrdom of Shushanik.
The work depicts various aspects of the political, social, religious, and cultural
life of Kartli in the sixth century. Scholarly research on the text has raised
several important questions that remain subjects of debate. These include the
identity of the author, the date of composition, and issues concerning the Chri-
stianization and baptism of Eustathius of Mtskheta.

The author of The Martyrdom of Eustathius of Mtskheta is unknown, and
the second half of the sixth century is generally regarded as the probable date
of its composition. The work raises a number of significant questions that have
prompted differing interpretations in scholarly discussions. One of these con-
cerns when and where Eustathius of Mtskheta was baptized. According to the
narrative, Eustathius was baptized twice: first in Persia and subsequently in
Mtskheta. The location of his baptism and the relationship between these two
episodes constitute an important subject of scholarly debate.
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As one of the earliest works of Georgian hagiography, The Martyrdom of
Eustathius of Mtskheta attracted the attention of German scholars at the initia-
tive of lvane Javakhishvili. In 1901, a German translation of the text by Java-
khishvili was published in an edition prepared by Adolf von Harnack. The Ger-
man edition also addresses the question of Eustathius’s baptism. According to
Javakhishvili and Harnack, Eustathius embraced Christianity in Ganzak,
Persia. They argue that the account of his baptism in Kartli was added to the
text so that Eustathius would be recognized as a member of the Church of
Kartli rather than that of Persia.

The paper examines the views of Ivane Javakhishvili and Adolf von Har-
nack on the place of Eustathius of Mtskheta’s baptism, the arguments underpi-
nning their interpretations, and the significance of these interpretations for the
study of the textual history of The Martyrdom of Eustathius of Mtskheta and
early Georgian Christianity.
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This contribution examines how transnational figures of memory can func-
tion as pedagogical mediators in foreign language education and initiate pro-
cesses of transformative memory learning. It focuses on the potential of histo-
rical personalities and their changing cultural representations to create spaces
in which learners encounter different perspectives on the past and critically
reflect on the ways in which collective memories are constructed, transmitted,
and transformed.

The central research question is: How can transnational figures of me-
mory be integrated into foreign language learning in ways that connect histo-
rical reflection with the development of Global Citizenship Education? The co-
ntribution proposes the concept of Transformative Memory Learning as a theo-
retical approach that links memory work with transformative learning proce-
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sses. It describes a movement from individual and collective forms of remem-
bering towards critical reflection, the reconstruction of inherited narratives, the
development of a more cosmopolitan understanding of memory, and ultimately
the formation of ethical global agency.

The theoretical model is illustrated through the transnational figures of
Ketevan (Katharina) the Georgian and Grigol Peradze. Their biographies and
cultural representations provide examples of how historical experiences can
transcend national frameworks and become subjects of dialogue between Ge-
orgian and German-speaking cultural and intellectual contexts. Particular aten-
tion is given to the ways in which such figures can challenge established na-
tional narratives and open possibilities for alternative interpretations of shared
or contested histories.

By bringing together approaches from cultural memory studies, transfor-
mative learning theory, foreign language education, and Global Citizenship
Education, the contribution conceptualizes the foreign language classroom as
a potential space of transformative memory work. Transnational figures of me-
mory are understood not merely as historical content, but as mediators that
can facilitate perspective-taking, critical historical consciousness, intercultural
understanding, and ethical engagement with the past and its contemporary
implications. The study therefore contributes to the theoretical development of
transformative memory pedagogy and to a deeper understanding of German-
Georgian cultural and intellectual relations.

31



bsfo RbsdgMandg

Nari Chkhaberidze

bogomaggmmb 30DsbGnbmmmgms gmmagbaemo 3mdod b0
Georgian National Committee of Byzantinists

o@dmbogemgod 3mwobgmdol 0bbGod o
Institute of Oriental Studies

obmMmoob 393609M700LS S JMoLHNSOEMONL
1M009MM3ndaMmmgonb bo3nmbo 03069 Fo30bndznmnby
9 3OMM 3Mb 30MBo3nL dnby3nm

The Relationship between the Science of History and
Christianity in the Thought of Ivane Javakhishvili
and Adolf von Harnack

bs3396dm boByszgdn: obGmmoolb dg3609M98s; JMmobBnobmds; ob@m@ool bs-
300bd98y3900m 358985, 0bGMFHomen-360803m0 dgomo; 03569 Koz060d-
30000 ©5 MM BmMb 3o67b0o 30

Keywords: Science of History; Christianity; Theological Understanding of
History; Historical-Critical Method; Ivane Javakhishvili and Adolf von Harnack

65d6m3al doMomown baggmggze bagombos abBmGool 3g(3609Mgdobs o
3oL Nobmdal YHMogHmIadstmgds s abGmMaol Lawgmabdg@yggmm go-
3900b 305bMgds 03007 Kogob0dz0mabs s sEMMeE Bmb 835Mbs 30l badgsbo-
96m 3933300069mMd530. 3330l 80babos 396Mbs3nbs © Kogob0dz0mal bosb-
69300 3905698000 3b63mnbob Laggydzgmbdg oEanbogl, MmamE oMol dom
33939030 bomdmmagbama 4ol 0sbmdal obEmmonlb dgbbsogms, abGm-
BoYe-3008039mo 3gomeo s abGmmMoyma 33maggzob 936096 mmo 3Gab(30-
3960b dodotrngds mgmmmansbmab.

33m930L dgom@memao® bogndggmb Bomdmawagbl ab@mEamm-3&o-
&039mo, dgsmgdoma s 39639693803 doamdgdol ghmmdmamds. ab-
GmOogm-3008039mo Jgomeo asdmaygbgds Bystmms Lobommdal, @qdL-
&0ob Rsdmyamndgdobs @s abGmMommo 3mb@gdLbEob dgbbogmabomgal; dgwe-
900m0 363mnbdo — 3oMbszobs o gogobodgamal badgbogHm dgommmgdabe
3 33mg30L 30bbmdMngn dodomomymgdgdol aodmbszggmaw; 396356938034

32



mo 3oamads 3o — ab@mEanm Bystmgddan sbabymoa JHobEnsbmmo Bomdmeo-

3969d0bs s abBmMogma dmgmgbgdal Loamzmobdg@yzgmm abGgM3mgdo-
300L gobosbamndgdma.

33m930L Byommmd(3mebgmdmng bogmdzgmb Jdbol 3s6b6s3nl Lehrbuch
der Dogmengeschichte (,omads@ms abEmmoob bobgmddmgebgmm®) s Das
Wesen des Christentums (,460b8056mdol s6bn“), 03067 xozob0dz0mals dgbo-
3530b0 La3y(3609Mm BodMMBgdo s domn Lddg(360gMM ©5b53IMMBmMdOl 53-
bobggemo obos. 38 3mbE gL 3o gosbomabdgdamas 03569 xo3960330mals do-
96 1901-1902 Bmgddo d9Mmnbdo gobbmm(309mgdmmao Ladgsbogfm csbsa-
dOMImmds 35Mbs3mab. gsbLognmMmgdamo yuMopmgds §odmds ,q3b@smn
3bgmgmoab oM@ gommdol” 49M3sbymabmgab godm393sl, Mmam(y Jofomy-
@0 Job@oobmmo Bysmmb abBmGogm-3600803mmo 33magzeb 3mbzmg@mm
3og0m0mb. 5bndbmmon dobams badyamgdol ndmggs

a0dm033900mb, 03 abBmEoymo Mgsmmmdobs ©s JMabEosbayma dbmeyem-
dbgzgmmdol sbomaba, HmIgmoa(z mogoe Bystmdos sbobemo.

33m930b dggagdo ohggbgdlL 3ombsgobs o Kogobodzomal dgmmmmenm-
3096 Loobmmgglb — Bysmmb 3MoGognm sbamadlb, abGmMammao 3Gmzgbob
93mbLEONI(3090, GgdbBobs ©s abGmGamma 3mbEgJLEOL YHmagMmdo-
dommgdob dgbbogmabs s dg(36n0gMm 5Mam3gb@o30ob. sdsbmabagyg, dgws-
196000 36semaba 83emgbl doma 33mgz0m0 FobBbMdMomdalb asbbbgseggdamem do-
oM mgdgdLs(z. 30Mbs3mab abGmMoymo 33ma3zs ¢Y30Mg9maboe JMobdons-
Bmdabs ©d mads@mn sDMM3bgdol nbBmMEammo gobgomamgdal sbLbbsl 53~
LobmEgds, 35d0b MmEgbs Kogobodgnm™msb abGmGammo dgommeo Jooyymn
JO0bGnsbmmo Bambmmal, Lagzmgbom abGmGaabs s gMmzbemmo abGmo-
Do (36mdngfgdob dg(360gMymo Mg3mbL@Mydznnlb 360d3bgmmgeb 0bLG M-
39690 a393m0bgds. Lodmmmme, 6sdMmdo shggbgdl, Mmd doomn badg(s-
BogHm ©osmmaol dgbbagms badyyamgdsl odmggzs RRO™ gomom 3gmb3agd-
&03530 ©a0b35L abGMMoob Lomgmabdg@yzgmm aoggdobs o 8obo dg(3bo-
9690 33mag30L YEM0gOMNdadommgdol bsjombo s gsdmazzgomlb JMobdo-
Sbgymo abGmEonm-3nm@nenmoe 3933300M9mdol dgbBagmal dgommomem-
309960 bogyydgmgdo.

The main research question of the paper concerns the relationship between
the science of history and Christianity and the understanding of the theological
interpretation of history in the scholarly legacy of lvane Javakhishvili and Adolf
von Harnack. The aim of the research is to determine, through a comparative
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analysis of the thought of Harnack and Javakhishvili, how the study of the
history of Christianity, the historical-critical method, and the relationship between
the scholarly principles of historical research and theology are presented in
their works.

The methodological basis of the research is an integration of historical-
critical, comparative, and hermeneutic approaches. The historical-critical me-
thod is used to examine the reliability of sources, the formation of texts, and
their historical context; comparative analysis is employed to identify the scho-
larly methods and research orientations of Harnack and Javakhishvili; while
the hermeneutic approach is applied to analyze the theological interpretation
of Christian conceptions and historical events reflected in historical sources.

The source base of the research consists of Harnack’s Lehrbuch der
Dogmengeschichte (Textbook of the History of Dogma) and Das Wesen des
Christentums (The Essence of Christianity), relevant scholarly works by lvane
Javakhishvili, and materials documenting their scholarly collaboration. In this
context, Javakhishvili’s scholarly collaboration with Harnack in Berlin in 1901-
1902 is analyzed. Particular attention is given to the German-language edition
of The Martyrdom of Eustathius of Mtskheta as a specific example of the
historical-critical study of a Georgian Christian source. This material makes it
possible to identify the historical reality and Christian worldview reflected in the
source its The results of the research demonstrate methodological affinities
between Harnack and Javakhishvili, including the critical analysis of sources,
the reconstruction of historical processes, the examination of the relationship
between texts and historical context, and scholarly argumentation. At the same
time, comparative analysis reveals differences in the orientations of their re-
search objectives. For Harnack, historical research primarily serves to explain
the historical development of Christianity and dogmatic thought, whereas for
Javakhishvili, the historical method serves as an important instrument for the
scholarly reconstruction of Georgia’'s Christian past, ecclesiastical history, and
national historical consciousness. Ultimately, the paper demonstrates that the
study of their scholarly dialogue makes it possible to raise, from a broader
perspective, the question of the relationship between the theological understa-
nding of history and its scholarly study, and to identify the methodological
foundations for studying the Christian historical and cultural heritage.
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Since the beginning of the twentieth century, German Orientalists have
shown a growing interest in Georgia, its culture, and its literature. This paper
examines the cooperation between German scholars and their Georgian
colleagues, particularly with the National Centre of Manuscripts, and highlights
their contribution to the study of Old Georgian literature and the promotion of
Georgian cultural heritage.

A particularly prominent figure in this field is Julius Assfalg, a distinguished
German Orientalist and scholar of Eastern Christianity. His contributions to
Georgian studies include A History of Georgian Ecclesiastical Literature, co-
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authored with Mikheil Tarkhnishvili, his doctoral dissertation Old Georgian Tran-
slations of the Minor Prophets, as well as numerous lexicographical articles
and reviews. His academic and teaching activities at the University of Munich
also deserve particular mention. For many years, Assfalg maintained close
scholarly relations with the directors of the Institute of Manuscripts — llia
Abuladze, Elene Metreveli, and Zaza Aleksidze — as well as with other mem-
bers of its research staff.

Julius Assfalg's scholarly legacy was continued by his student Hubert
Kaufhold, a scholar specialising in the languages and cultures of Eastern
Christianity. Kaufhold has devoted considerable attention to Georgian culture
and literature. As the editor of the journal Oriens Christianus, he has regularly
introduced the European scholarly community to Georgian cultural heritage
and research publications issued in Georgia. He continues to maintain active
academic ties with the National Centre of Manuscripts and is currently a mem-
ber of the editorial board of its annual scholarly publication Mravaltavi.

In October 1975, a group of German Lutherans visited Georgia. The dele-
gation included Hubert Kaufhold, Ferry Lilienfeld and Gabriele Winkler. During
their visit the scholars had the opportunity to explore Georgia's cultural monu-
ments and become acquainted with the Georgian Church. This journey also
had a significant impact on Ferry Lilienfeld's scholarly interests. Subsequently,
she published an article in English entitted A Georgian Holy Place, in which
she described her visit to the Monastery of Motsameta and her impressions of
the Georgian Church. In her later work, she continued to devote particular
attention to Orthodox theology, church history and liturgy.

These examples demonstrate that the longstanding cooperation between
German Orientalists and their Georgian colleagues made a significant contri-
bution to the study of old Georgian literature and the international promotion of
Georgia's cultural heritage.
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